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vasárnap december 7k(n 1834.

Meg je le n  társával eg y ü tt h e ten k én t k étszer  vasárnap és csütörtökön. F é l  
év i d ijja  h e ly b e n  k é p e k k e l 5 ft. b o r ité k ta la n u l; postán 6 ft. p engőb en , 
képek n é lk ü l eg y  ezü st for in tta l olcsóbb. B ud a-p estiek  év n eg y ed en k é n t is  
válth atnak  p é ld án yt. A ’ fo ly ó ira tn a k  e g y es  szám a 24 kr ; e g y es  kép 12 kr. p. p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
A z  ü r e s  s z é l e .  fV e 'gze t.J  

Nehányan  m ár az asz ta lnál ü l t e k , mások éppen he lyet 
fog la lának ; M isstress E l l io t  mellé pedig szokásként Miss 
Erzsi , az érdemes B elinek leánya, ü l t ,  k i még mindig igen 
szép volt,  noha vonásaiban a 'búskom orság  nyomai lá ts z a t 
lak . P é te r  is éppen helyet a k a r t  fo g la ln i , ’s m e l le t te ,m in t  
mindig e" napon, az üres szék á l lo tt  , mellyen T am ásnak  
e ltűn te  ó ta  senki sem ü l t  még.

amaz idegent ebédre ?“
, ,F é ltünk  , hogy közte  és Johnson közt perlekedés ne 

tö r tén jék 1*— viszonzá a’ fiáknak egyike.
, , I t t  vagyok h iva tlanu l  — monda egyszerre  az idegen 

a’ szobába b e lép v e— fújjon a’ szél egészen ellenkező rész
r ő l ,  ha én e’ tá rsaság  öröm eit s v igalm ait  zavarom .“

„ If id  em ber!  — felele néki P é te r  — kegyed idegen ; 
különben tudná, hogy i t t  tu la jdonképpen nincs öröm-innep ; 
de bizonyos lehet benne, hogy szívesen látom. F e l ! g y e r 
mek ! — fo ly ta tá  a’ cselédhez fordulva — széket ezen u rn ák .“  

„ F u rc s a  u r  biz ez“  mormogá fogai közt Johnson. 
„M in ek  a ’ szék?  hiszen i t t  á ll  e g y !“  mond a’ hajős, 

’s még m ie lő t t  P é te r  e llenzheté, m agát  a ’ t isz te lt  ’s 12 esz
tendeig  üresen á l l t  székbe veté. E gy  istenkárom lás a’ 
szónoki székről (K an ze l)  rémitőbb benyomást nem tehe 
te t t  , m int ama tisztes széknek megszentségtelenitésc M ar- 
schlaw lak ó j i ra  te tt .

„M egengedjen uram ! m eg en g ed jen !— k iá l ta  P é te r  r e 
megő h a n g o n — valóban i t t  nem ülhet az u r .“  '

„ K e l j e n ,  ó ke ljen -fe l  j ó  ember — k iá l ta  ugyan  ak k o r  
M istress E llio t  is — vegye az c n y im e t , vegye mind egyi-
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k e f ,  de i l t  nem íilhot. Az e'n kedves fiamnak halála  óta 
o tt senki sem ü l t  m é g ,  ’s én nem lá th a to k  kívüle benne 
senki m ást.“

„Igaz , hogy’kegyed  ezt nem t u d h a t t a — szót vön ismét 
P é t e r — ez vo lt  mindig az ő helye — éppen] 12 esztendeje — 
ma vagyon éppen napja  — az ő születése  napján veszett-el 
szegény! tu d ja  Isten  hova. Azért kérem  tek in tse  egy a tyá
nak é rze lm e it ;  m ert e’ székben valaki mást l á t n i ,  szivem
be tő r-szurás  lenne.

, ,Kezet ide t isz tes  öreg — monda most a’ hajós — én 
tiszte lem  érzeményeit, de E l l io t  T am ás nekem jó  barátom 
v o l t , ’s az ő rendelésére  bátran vethe tek  ezen székben hor
gonyt. T u d o m ,  hogy egy te l jes  öröm -tö ltés  könnyen el- 
repesztheti  a ’ sziv p u s k á já t ,  azért  csak az t mondom, hogy 
E l l io t  T am ás nincs m eghalva.“

„N incs meghalva u ram ?  —  mond P é te r  az idegen k e 
zét megragadva. — M it?  azt mondja k e g y e d ,  hogy az én 
Tam ásom  él m é g ? 14

„ E l  még ? — k iá l ta  az anya  férjével egykorún  az ide
genhez szaladva — én teh á t  ismét lá thatóin  fiam a t?  — O ! 
az Isten m alasz tja  és a ’ bús anyai szívnek á ldása  szá ll ja -  
meg a z t ,  k i nékem iIly örvendetes h ir t  hozo tt .44

„N em  nem! — monda most Erzsi székéről fe lkelve — 
e’ jó  ember meg nem csalhat m in k e t ; az ő vonásaiban semmi 
ravaszság nincsen.44 E ’ szavakkal az idegenhez s i e t e t t ;  
de Johnson ka r ja iv a l  ő t  á tö le lve  vissza ta rtozta tó .

„ E reszd -e l  őt te  országos pa tk án y !  —• k iá l ta  reá  a’ 
h a jó s ,  székéről fe lugorva ’s a’ leán y k á t  k a r ja iba  z á r v a .— 
E r z s i ,  E rzs i!  há t  már nem ismered T am áso d a t?  — Apám! 
— A nyám ! nem ism ertek  f ia tok ra?  te h á t  annyira  elfeled
té te k  ő t?  H a m ind já r t  a’ 12 esztendő vonásaim at el is vál
t o z t a t t a ,  de azé r t  szivem mindig a ’ régi m arad t .44

A ty a ,  anya, és tes tvérek  nyakába borultanak most, 
nevettek, s ir tak ,  és száz kérdést in téz tek  hozzája. O mind
egyiket k a r ja iba  zá r ta  és szivéhez szorító  „ T ü re le m !  — 
mondó — tü re lem ! majd m áskor felelek k é rd ése i tek re ,c sak  
ma nem.44

s»Ugy, ú g y !  gyerm ekem 44 viszonzá az anya , , igazságod 
v a n , senki se tegyen hozzád ma egy kérdést is ; de csak 
az t mond-meg h á t ,  micsoda körülmény szülte  e ltűnésedet, 
és hol voltál annyi tenger ideig ?44

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



787

, , 0  az igen hosszú tö r tén e t!  — felele néki T am ás ,  — 
egy egész hétig  se vég ezh e tn ém -e l ; de röviden a k a ro k  
szólni. T u d já to k ,  midőn a’ dugárosok (Schle ichhándler)  
űzőbe vétetvén hogyan a k a r tá k  házunkba e lre jten i pálin- 
k á jo k a t ;  de édes apánk tó l  innen e l t i l ta tva  megeskíidtek, 
hogy boszút á l ln a k ,  a’ m in t á l l tak  is. M a t izen k é t  esz
ten d e je ,  midőn E rzs inek  és ap jának  elejébe kimennék, a lig  
voltam  pár  száz lépésnyire  , hogy egy fél tu tz a t  i l ly  gaz
emberek reám e s n e k , mellemre p is to ly t  ta r tv a  kezeimet 
h á t ra  kö tözik  , ’s egy barlangba c z ip e ln ek , és m ár  a’ k ö 
v e tk eze t t  regge l  hajó jokon lelém magamat. E gy  hét múlva 
á tad tak  valam eily ik  hollandi hadihajónak , hol m in t  rab 
szolga hat esztendeig dolgoztam , inig hajónk azon pa ran 
cso la to t  k a p á , hogy m ag á t  a ’ hajósereghez (E lő t t e )  csa
t o l j a , m elly  Caperdownak bajnok D unkán ja  ellen indult .  
A ’ gondo la t ,  hogy én m ost hazámfijai ellen harczo ljak , 
szivemet keresz tü l  szeg é ,  ’s az első tüzadás iszonyú füstje  
k ö z ö t t  a ’ vizbe ugorva  szerencsésen á tú sz tam  az angoly  
fö ldre . I t t  * lego tt  élénk rész t  ve ttem  u’ c sa táb an , ’s m i
dőn a ’ harcznak vége lön , és én m agam at ismét hazám föl- 
dijei közt l e le m ,  ’s minden az én nyelvemet beszóló , biz’ 
Is ten  , ííőy TéiinTek eT'rTtfem, im híffar1»?>fótnát'?í  anyám at ’s 
kedves E rzs im et a ’ ha jó -párkányon k e l le t t  volna m e g ta lá l 
nom. Ú gy  r e m é l te m , hogy valam ennyöket már egy p á r  
hé t  u tán  meg fogom l á t n i ; de ime ó angoly  ország he lye it  
most az ellenkező rész felé ha ladtunk. Csak egyetlen egy
szer volt  időm levelet i r n i ,  de a lig  irtani az t is fé l ig ,  már 
hadnagyom ismét e l h í v o t t , hogy kémlelődésrc (Ilecngnos- 
c irung)  k ihajókáznánk ; azonban mi kévéssé tovább men
tünk  , mintsem k e l le t t  v a l a , ’s igy fogolylyá le ttem . — 
Rabságom tö r tén e té t  ’s elszökésemet majd m áskor fogom 
e lm ondan i;  elég az h o z z á ,  én e lszök tem , ’s i t t  vagyok az 
üres széket ismét e lfoglalni.

H ogyha a ’ t isz te l t  olvasók T am ásunkró l még egyebet 
is ak a rn ak  t u d n i ,  tud ják -m eg  t e h á t ,  hogy Bell Adáiu az 
új esztendőnek már első heteiben leánya kezét a’ je les  h a 
jósnak kezeibe té v é ,  ’s hogy EUiot I’é ter  nem csak az üres 
széket be tö ltve  l á t t a ,  de esztendő múlva ölében egy kis 
unokát  is r ing a to t t .

a
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É L E T - T Ö R T É N E  T.  
N i c o l o  P a g a n i n i .

Genua volt azon város, ’s az 1784-ik esztendő feb ruár
j a  azon hónap , m elly P a g a n i n i n a k  a ’ bámulandó hege
dűs v ir tuos-nak  születését lá t ta .  A ty ja  középszerű k eres
kedő , ’s m in t m ondják igen uyerese'g-kivánó ember v o l t ;  
de mindazálta l nem ism erte -e l  fijának a’ m uzsikára  rend- 
kiviili idom ait.  iSzilárd keménységgel fog ta  reá  a’ még 
zsenge gyerm eket hangszerén, a ’ hegedűn, fáradha tlan  szor
galom m al já tszan i ,  ’s buzgósága nem egyszer k o p la l ta tá s ra  
’s ü t le k e k re  b irák  a ’ szigorú  apát.  Azonban a ’ gyerm ek 
P agan in i  szorgalm a ’s a’ m uzsika i rán t  égő lelkesedése 
még apja  keménységein is k i f o g ta k ; ső t  már e’ korában  
geniusa  mindig uj ’s k i tö rő  ösvényt k e re se t t  m agának , min
d ig  azon tö rekedve , hogy a’ szoko tt  közönségesen tú l  ha
lad jon . F e sz i te t t  szorgalm a maga m agának ke resé -k i  a’ 
legszoka tlanabb  fo g á so k a t ,  m ellyeknek  szép összehangzása 
a ’ ha l lóka t  bám ula tra  voná. ’S ez v o l t ; mi a’ gy e rm ek e t  
ö sz tönző ;  a ’ m űértő  dicsérete  őt sokszor a ’ gyengélkedésig  
le lk es í te t te .  M ár k o rán ak  nyolczadik esztendejében i r t  
egy s o n a tá t ,  de a ’ m elly  m in t sok egyéb zsenge m unkáji  
e lvesz tek . Ezen időben nz is igen nagy benyom ást tön 
r e á ,  midőn hal l á ,  hogy M ozart  ha todik  esztendejében egy 
k lav ir -co n cer te t  i r t ,  ’s a ’ h ir  u tán  égő gyerm ek  minden 
e re jé t  egész a’ lankadásig  k i f á r a s z tá , hogy m agát tö k é le t 
lenségéből k iv ív ja . M á r  9 - ik  esztendejében a ’ genua-i  
nagy theatrum ban lé p e t t - f e l , hol is az ak k o r  közönségesen 
kedve lt  Carm agnole-ra  ö n m a g á t ó l  k é s z ü l t  vá l to za 
t a i t  hangos tapsok és zajos érdemismerés kö z t  já ts z o t ta -e l .

P ag an in i  első leczkéjit  C o s t a  nevű igen jó  já tszó tó l  
v e t t e ,  k inek  pedantsága  m ia t t  azonban a ’ gyerm ek gen ia .  
l issága  némi harczot á l lo t t -k i .  A’ ta n i tá s  hat hónapig t á r 
t a ,  mi a la t t  a ’ tan í tv án y  minden szombaton egy-egy  uj 
hegedű-concerte t  já ts z o t t  a’ templomban. Ez  idő elfolyása 
u tán  m ár a ’ m ester nem vala  képes m este riségé t a’ gyerm ek 
fe le t t  h e b iz o n y i ta n i ; ap ja  azé r t  a’ k is  P ag an in i t  az igen 
híres componistához R o 11 á hoz k ü ld ö t te  Parm ába, Midőn 
ez m eggyőződö tt ,  hogy többé P agan in it  semmi ú j ra  se ta- 
n i th a t ja ,  őt a’ hires P a e r - h e z  kü ld ö t te .  P a e r  a ’ genialis  
gyermeket igen k ije le lve f o g a d á , ’s noha ta n í t ta tá s á t  m a
gára nem v á l la lá ,  á tadá ő t nápolyi kar igazga tó  G i r e t t i -
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n e k , k i  tan í tv án y áv a l  fél esztendeig con tra -pon tos  g y a 
k o r la to k a t  űzött .  Csak ennek clfolyta u tán  v e t te  P aé r  a’ 
lángeszű gyerm eke t keze a l á , ’s ő t  mód nélkül m egked
velte . Ezen időtől kezdve ap ja  keresz tü l u tazá  vele felső 
olasz országnak nevezetesb városa it ,  hol is a’ 14 esztendős 
v ir tuos  a’ legnagyobb b ám ula tta l  fogadtato tt.  A ’ l u c c a - i  
m uzsika-innepen , m elly akkoriban  minden esztendőben szo
k o t t  ta r ta tn i  M árton  n a p já n , előszer lépett-fel Paganini 
szigorú apja  k isére te  n é lk ü l ,  ’s úgy  lá t s z ik ,  hogy azon 
idő tő l fogva kezdett  független lenni.

Paganin i h ire  hazájában naponként n ő t t ,  de ő még 
ak k o r  külfö ldre  nem k ív á n k o z o t t ;  az olasz életmód annyira  
lebilincsezve f a r t á ,  hogy nem ha tá ro zh a tá -e l  m agát a’ ha
vasokon tú l  menésre. H a l lo t ták  ugyan P ag an in i t  nagy v ir-  
t u o s o k ; de rész in t büszkeségük ta r to z ta tá  vissza őket a’ 
rendkiviiles tünemény fele tt  Í té le tüke t  leplezetlen  k imon
dani, rész in t igen is őrizkedtek annak , ki őket maga m egett  
h a g y á ,  heroldjai lenni. Végtére  e lha tározd  m agát a ’ re n d -  
kiviiles ember 1828-ban rég  óha j to t t  szándékának  végre
h a j tá sá ra ,  t. i. német országba ’s onnét a ’ többi E urópába 
u tazásra . Ilécs vo lt  az első he ly ,  hol magát nyilvánosan 
h a l l a t ó .  E l s ő  v o n á s á v a l  , s ő t  l e h e t n e  m o n d a n i  első lépé
sével a ’ concert- terem be m ár m e g v o l t  ha tározva nagy hire 
német országban. M int valamelly  v il lám tó l fe llobbantva 
fényle tt  és ragy o g o tt  ő leg o t t  csuda-tünem ényként a ’ művé
szet országában. Minden k r i t ik u so k  szó t k eres tek  e ’ tüne
mény rendki viiliségét e lő ad n i ,  ’s az ésszel megfogatni, m it  
nz érzékek bámulva tapasz ta l tak .  Költők lelkesedésük á r 
j á t  versekbe önték. Romanticusok ezer meg ezer fordula
tokban  hozók a’ ro m an tiká i  napi l i t te ra tu rnba . Neve. mint 
va lam elly  hirkoszorús g y ő ző n ek ,  E urópa minden ú jságai
ban szerte  o lvas ta to tt .

I l ly  rendk ívü li  tünem ényt term észeti utón megmagya
rázn i  az emberi te rm észe tte l  ellenkeznék , de Paganininél 
is minden össze do lgozott a ’ legcsudálatosb mondákat meg
erősíten i , t .  i. az ő u tánozhatlan  mély romantikái ( r e g é 
nyes) j á t s z á s a , kiilönködő csaknem szellemi személysége, 
hírének igen nagyon sebes e lte rjedése, mi talán a ’ csudák 
legnagyobbika v o l t ,  m ert  senki sem h ih e t te ,  hogy il ly  
rendkivüles  tünem ény illy  közel hozzánk ism eretlen  lap 
p angha to tt  a’ nélkül, hogy a’ száz nyelvű h ir  ki ne k ü r tö l tc
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volna. L ego tt  kész vo lt  a ’ ta lá lós  ész mindennemű regéket 
k igondoln i,  mellyek a’ művésznek t i to k k a l  te ljes  tu la jd o 
na i t  m egm agyarázni, fe lv ilágosítan i tö reked tek .  A ’ me
chanikai készségnek i l ly  szer fe le tt i  magosságát közönséges 
utón elérni lehete tlennek  ta r ta to t t .  Inné t egy ik  rege  érte  
a ’ m á s ik á t , melly  a ’ csudát megfejtse. — De a ’ m iveit ész 
ezek s az igazság közt k i tu d h a tn i , k i v á l t , midőn P a g a 
nini éle te  maga is elégséges tá rg y a t  adhat, m elly, ha m ind
já r t  különösségeit nem i s ,  de m űvészeté t  életével össze
olvasztani bizonyára képes. ( Végzet hövelkczik.J

J E L E S  M O N D Á S .
É l e t ’s h a l á l ,  

l io g y  boldoggá tedd a '  h a lá lo d a t ,  élni tanulj.m eg ,
’S hogy boldoggá tedd é l t e d e t , ha la i  tanu lj .

M ú l a n d ó s á g .
Órácskánk valahány  perczentést tészen , ha lá lunk  

L assú  lépését annyiszor h a l l ja  fülünk.
S z a b d  D ávid  u tán  L. A m á l i a .

É r d e m  ’s j u t a l o m .  R i tk án  van a ’ ju ta lo m  egy arányban 
az érdem m el;  m ert a ’ világ ju ta lm azása  v a k ,  ’s g y ak o r ta  csak az 
önkényü szerencse munkája .  F  á y .

M a x i  m á k .  A’ legszentebb kötelesség teljesítésének érzése 
tülti-bc az élet minden helyzetében édes megelégedéssel a ’ hiv ha
zafit , legyen h e rcze g , legyen zsellér.

Gr, S z é c h e n y i  Is t .  u tán  S.i.e K aro lina .
A’ természet tavasza  évenként vissza t é r , az emberé csak egy

szer d e rü l- fe l , ’s még is kevesbbé becsüljük ezt amannál.
B a. Váczról.

A’ ki so rsá t  nagy dolgok kiviteléhez c sa to l j a ,  annak előbb 
utóbb enyésznie k e l l ;  — ki e ’ telken v e t ,  r i tk án  fog a ra tásának  
ö rvendhetn i,  m er t  az t  másoknak kell hagynia .  Mit ő a r a t ,  az — 
hálátlanság. T r o m l i t z  u tán  L  . . .  c s Amalia.

K Ö L T É S Z E T . * )
P a n a s z .

F o g a d ta ,  hogy  szeret 
Kedves v i r á g o m é r t ,

*S egy csókot nyom t reáni 
Sok  fá radságom ér t ;

De csókja m egcsa ló ,
A’ lány ka  m eg v e te t t ;

Mert engemet solia 
ll iven  nem szeretett .

P . S z ó k e d e n c s r ó 1.

*) A’ 96 -ik  szám k ö ltem én y én ek  3 -d ik  cocában „m oly  lep te"  h e lye tt  
„m oh -lepto1* szón ak  k e lle n e  le n n i.

Szerettem egy leányt 
Híven szerettein é n ;  

Neveltem violát
Kertemben neki én. 

Felnőtt a ’ szép v i r á g ,  
A' lányka e ljőve , 

Letörte ’s elvivé 
Virágomat vele.
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K Ü L Ö N F É L E .
A z  a k a r a t  e l l e n i  s p e c u l a n s .  F lam arens  g ró f  dicsósé. 

.gescn végzett hadi pá lyá ja  után a ’ csendes falusi m agányba  vonta  
m a g á t , hol nem megvetendő jőszága á l t a l  grófi nevének megfelelő 
háza t  vihete. B izonyos per , mellyel már több törvényszékek e lő t t  
m eg n y e r t ,  de a ’ melly az ellenféltől a ’ legfelsőbb a p p e l l a tá r a v i t e 
te t t  , kényszerítő  ő t  Parisba  utazni. Ó ezen u ta t  lóháton t é v é , ’s 
naponként csak  k e v ese t , kényelem s z e r i n t , ha ladott .  Midőn a ’ 
fontainebleau-i erdőn keresztül lovagolna, sok lovaglókat vön eszre, 
k i k ,  midőn valam elly  kereszt ú tba  v á g n án ak ,  ugyan azon czélra  
lá t t a t t a k  törekedni. Kíváncsisága kiszteté  őt az ismeretleneket 
követni , noha ez á l ta l  kis kerületet kelle tennie közönséges u tjá -  
tól.  Miután így darab ideig lovagolt valam elly nagy , gömbölyű 
h e ly re  é r t ,  m elly  , , le  fó r t  de la  biche“  nevet v is e l ;  o t t  több nem 
legjobban öltözött férjfiakat lá t a ,  k ik  m ár  lovaikat tüskökhöz kö
tö t ték .  E lső ,  a ’ mit gondo lt ,  az volt ,  hogy  most b izonyára  vala- 
m elly  tolvaj-banda közepeit vág jo n  ; de megszökni m ár lehetetlen 
vo lt  ; igy  legjobb módnak gondolta magát megmenteni , ha  éppen 
ú g y  cselekednék, mint a ’ többi, úgy  , mintha ő is hozzájok ta r to z 
nék. O tehát hasonlóképp le s z á l ló i t , ’s lovát egy fához köté. Azon
ban nyugta lansága n ő t t ,  midőn mindannj’i jo kn ak  szemeit m agára  
szegezve lá tá  , ’s eszre vévé, hogy az emberek összecsoportosodnak, 
susognak , ’s végre közülük egyik  hozzá jővén  zavarodva k é rd e z i , 
lÚi T e M é  ő r ^ t í e í j ^ f * 1 megmaradva ,, a l 
k a lm a s in t— úgymond — u g ja n  azon c z é l , m elly  kegyeteket vezet
te ide.1'  A ’ követ ismét vissza m e n t , ’s a ’ su ttogás ú j ra  elkezdő
dött .  Kevés vára tva  ismét előlép egy férjfiú , ’s neki 200 louis- 
d ’ort igér, ha innét el aka rna  távozni. A’ g ró f  i l ly  vára t lan  a ján 
la t r a  felette elbámulván a ’ dolgot tré fásnak  le ié ,  noha meg nem 
foghata  annak indító  okát, és szerencsére feleié, hogy az neki kevés 
volna. A ’ követ ismét elmegy , ’s még egyszer vissza jő  s 500 
lou isd ’o r t  igér , m ellyeket m indjár t  le is olvas. F lam arens a ’ dol
go t meg nem foghatja, de a ’ pénzt még is e lfogadja ,  f e lü l  lovára,  
’s éppen oIly künn jeb bü l t  lé lekkel távozik-e l ,  minővel amazok az 
ő táv oz tá t  nézék. Melumbe érkezvén tudakozódék ama gyülekezet 
f e lő l ,  ’s most k iv i lág lék ,  hogy a ’ vak eset éppen azon pil lanatban  
vezeté őt fó r t  de la biche-be, midőn o tt  az erdőnek nagy részét 
nyilvános árverés  u tján  eladni készültek. M in d n já ja n ,  k ike t o t t  
l á to t t  , összebeszélt vevők voltak , k ik  őt veszedelmes ellenfelüknek, 
t.  i .  gazdag vevőnek, lenni gondolták, ’s ö rü l t e k ,  hogy o lly  olcsó 
áron tőle megszabadultak.

N e v e z e t e s  g y ű j t ő .  Londonban valam elly  gazdag niagánj’- 
b ir tokos  vagyon , ki egész vagj 'onát semmi más czélra nem fo rd í t 
j a ,  mint nevezetes személyek h a j fü r té i ,  fo g a i ,  körmei és csontjai 
eg j 'beg jü jtésé re .  H árom  nagy terem van e ’ czélra rendelve, mellj  ek 
m ár  is tömve vaunak az ezeket re jtő  tulajdonképpi és különös mód
szerin t fe lá ll í to tt  a lm áriumokkal.  Tulajdon la jstrom is vágj on ké
szítve , mellj  bői az idegen ezen különös r i tk a  gyűjteményt megte-
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kintheti ,  és mindegyik szám egyszersmind életrajzi ada tokka l ’s egyéb 
érdekes jegyze tekkel van e llá tva .

G ő z h a j  ó - s z a l o n o k .  Az éjszakamerikai szabad s ta tusok
ban a’ gőzhajók m ár  m ár szalónokat ( társasági terem) képeznek , 
’s mintegy a la rczá tlan  redoutoknak lehet őket ta r tan i .  A' ka já t  a ’ 
szép v i l ág n ak ,  ’s igy a ’ szerelmesnek is gyülőhelye , hol minden
féle ka landok fonódnak és szövődnek. Ezen kívül a ’ diszes sző
nyeggel e l lá to t t  te tőzeten k ivül minden hajón van egy különös szo
ba a ’ férjfiak , egy e ttő l  egészen e lkülönzött az asszonyok számára, 
és a ’ közönséges ebédlő te rem , egy pá r  öltöző szoba , hova azok 
m ennek , k ik  még egészen fel nem ö l tö z te k , o tt  b o ro tv á lk o z n a k , 
ö ltöznek ,  h a jó ka t  fü r töz ik  , de még fehér ru h á t  is v á l t a n a k , ’s 
csak midőn tökélyetesen fe lö l tö z te k , mehetnek a ’ tá rsaság körébe.

M u l a t t a t ó .  1) „ H o v a  szándékozik ?“  ke'rdé B. a ’ Dunán á l
ló hajóba lépni akaró  k o m já t .— „V áczra  !“  lön a ’ felelet. — „U gyan  
mért koczkázta tja  életét — fo ly ta tá  tűnődve beszédjét B. — vagy 
ta lán  nem is ha l lo t ta  még , hogy Váczon k iü tö t t t  a ’ marha-dög i

Sz. H . M.
2) C h ináb an , m int h i r l e l i k , egy tá rsaság  á l lo t t  üszve csupa 

chiuai természet-v izsgálókból,  k ik  Nunkin városában tá r tá k  első 
gyűlésüket. V izsgá la ta iknak  első következm énye, mellyel az égi 
o r s z á g o t  ( mi ké p  ő k  C h i n i t  ne vez ik)  m e g ö r v e n d e z t e t t é k ,  az  v o l t ,
hogy egy  igen bőséges ta r ta lm ú  szakács-könyvet bocsátának közre.

V i s s z á s  r e j t v é n y .
II ires vpzpr le v f lf  ősi M agyaroknál 

D e k iv á lt  L ecli partján bajor la k o so k n á l. 
J á szok  is  ism ern ek , Őrzik em lék em et,
'S  e lö l  , v issz a  egy k ép p  olvassák  n evem et.

E lőb b i rejtv én y  : k a t o n a i

K é r e l e m . Az'.esztendőnek utósó havába tépvén tiszle le lle l kér
jü k  m indazoka t, k ik  fo lyó ira tu n ka t jö vő  évben is já r a tn i  óhajtanák , 
hogy rendeléseiket mennél előbb (a' későn le lt előfizetésből származó  
szám talan akadály elkerülése végett) m egtenni m é/tóztassanak. F i 
g y e l  in e z t  e t j  ü k  pedig különösen a’ t. közönséget: l )  hogy postá
kon c s a k  k é p e k k e l  e g y ü t t  lehet megrendelni fo lyó ira tunka t ezu
tán. — 2) H ogy h e t e n k é n t  k é t  i v e t  küldünk olvasóinknak, és 
igy  kétszer annyit , m in t majd csak ugyan azon áron más hasonló 
tartalmú müvek. — 3) H ogy divat- és a rcz-ra jzink  nem k ő- hanem 
r  é z-m e t s z v é  n y é k ,  mcl/yek valam int hogy kétszeres költségbe ke
rülnek, úgy szebbek is , és mindenkor becsesebbek, sőt kétszer annyit 
érnek.

S zerk ez i I l á t l i k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia cz  86. szám .

N yom l. T  r a t 1 11 e r  -  K á r o 1 y  i , ú r i  utsza 612.
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